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SUPLEMENTO
A LA G A ZETA DEL GOBIERNO

DEL SABADO 14 DE OCTUBRE Í)E 1809.

SUPERCHERIA D£ BONAPARTE (1).

discurso del rey de Inglaterra al cerrar el Parlamento británico el 21 
de junio de ] 809 , falsificado en el papel ministerial francés intitu
lado : Gazeta Nacional ó el Monitor universal, del lunes 10 <de ju
lio de 1809 , núm. 191, pag. 754 , artículo Inglaterra.

El discurso, según El discurso en in- Traducción literal del
gles. — My lords and discurso. — Milores y 

sé halla en el monitor, gentlemen. The aíro- señores. El atroz y 
. cious and unparclelled desconocido acto de 

ti'aducido literalmente act of viole nce and trea- traición y violencia 
chery by which the ru- con que el xefe de la 

Íel francés. —Milores Icr -of Frunce attemp- Francia intentó sor- 
ted to- surprize and to preliender y esclavi- 

y señores. ensláve the spanish na- zar la nación españo-
tion, "jubile it has ex- la, al mismo tiempo 
citcd in Spain a deter- que excitó en España

(1) El siguiente articulo , insertado algunos dias hace en periódi
cos ingleses , descubre aun á los mas ilusos , hasta donde llega en Bo- 
naparte la impudencia de fingir y trastornar los hechos mas sabidos 
quando pertenecen á la causa de España; y quan pueriles son su vanidad 
y sus pasiones, tan funestas por los resultados al género humano. Cir
cunstancias que no es ahora del caso individualizar, han dilatado su im
presión hasta hoy: pero , porque no se publique tan pronto como era jus
to, ¿dexarcmos en eterna obscuridad este documento precioso de nuestra 
historia , y privaremos á la nación de una de las noticias mas oportunas 
para mantener su entusiasmo, y para aumentar su odio contra el tiran» 
mas terrible, y mas despreciable del mundo?
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mined and uncen que- una decidida é inven- 
rable resisfance against cible resistencia á la. 
the usurpation and ty- usurpación y tiranía 
rany of the french go- del gobierno francés, 
vernement, has, at the ha despertado en o- 
same time, a-vvakened tras naciones de Eu- 
%n other nations of Eu- ropa la resolución de 
rope a determination to hacer un nuevo es- 
resist, by a ne~cv effort, fuerzo para oponer
le contmued and in- se k los continuos y 
creasing encroachments progresivos atentados 
on their safety and in- contra su seguridad é 
depenclance. independencia.

La incertidumbre Although the üncer- Aunque la incerti- 
de las cosas humanas, tainty of all human e- dumbre de todos los 
y las vicisitudes que vents, and the •oicissihi- sucesos humanos, y 
acompañan la guer- de attendant upan vvar, las vicisitudes compa
ra , no nos permiten forbid too confident an ñeras dé la guerra no 
entregamos con de- expectation of á satis- nos permitan esperar 
masiada seguridad á la factory issue to the pre- con entera confianza 
esperanza de ver aca- sent struggle against un feliz resultado de 
barse la presente lu- the common ennemij of la presente contienda 
cha felizmente; por- Euro-pe, His Majesty contra el enemigo co
que tenemos que pe- commands us to con- mun de la Europa,S.M. 
lear contra un enerni- gratúlate yoti upon the me manda congratu- 
go de un genio acti- splendid and important laros por los gloriosos 
yo , que en todo pros- sitcces vvhich has recen- é importantes triunfos 
pera; y cuyos desig- t.ly crowned the arms que acaban de obtener 
nios, aun los mas in - of the emperor of Aus- las armas del empera- 
creibles , se realizan tria under the able and dor de Austria, baxo 
siempre. Sin embargo distinguished conduct of la sábia y distinguida 
el rey me manda ase- his Imperial Highness dirección de S. A. I. el 
guraros, que está re- the Archduke Charles, archiduque Carlos, 
suelto á continuar a- To the efforts of Eu- Tengo órden de S.M. 
yudando y sosténien- rope for its ovvn deli- para- haceros presente 
do con todo su poder veranee, His Majesty suíesolucion de conti
los esfuerzos' que ha- has directed us to assu- nuar auxiliando y pro
ce el Austria, persua- re y ou that he is deter- tegiendo con la mayor 
dido de que pensáis mined to continué his eficacia los esfuerzos 
como S. M. piensa, que most strenuous assis- que hace la Europa por 
todas las medidas di- tance and support, con- su propia libertad,con- 
rigidas al restablecí- vinced that you vvill'a- vencido de que pensa
miento de su indepen- groe vvith him in con- reis del mismo modo, y 
dencia, no son menos sidering every exeríion considerareis que qual- 
títiles á los verda- for the re-establishment quier medida que se di-
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déros intereses de la rf the irídepenrtahce and riga al restableeimien- 
Gran-Bretaña , que security of ol/ur na- lo de la independencia 
convenientes-á su ca- tions, as no less cunclu- y seguridad de otras 
rácter y á su honor. cive to the true ínterests naciones, es no menos 

¡han it is becoming the conducente á nuestros 
character and konour of verdaderos intereses, 

i Great Britain. que digna del carácter
* y honor de la Gran-
? Bretaña.

OBSERVACIONES SOBRE EOS MOTIVOS QUE HA TENIDO BONAPARTE PARA 
FALSIFICAR EL DISCURSO DEL REY DE INGLATERRA , SACADAS DEL 

CORREO DE LONDRES. *

La publicación literal del discurso del rey de Inglaterra en ingles, 
colocado entre la traducción exacta del mismo, y la que se halia en 
el monitor (diario oficial del xefe del gobierno de la Francia) patenti
za la falsificación del discurso, y la entera supresión de uno de sus 
párrafos. El motivo de una superchería tan indigna es en el dia tan 
manifiesto , como la superchería misma. Sobre los asuntos de España 
dice S. M. B. =:cfEl atroz y desconocido acto de traición y de violencia 
con que el xefe de la Francia intentó sorprehender y esclavizar la nación 
española, al mismo tiempo que excitó en España una decidida é invenci
ble resistencia á la usurpación y tiranía, &c.”

Estas palabras no son mas que la manifestación solemne de la opi
nión de la Europa, y de la de todos los franceses sobre esta guerra odiosa, 
suscitada por la insaciable ambición del tirano de la Francia contra el 
mas constante, el mas fiel y el mas rendido de sus aliados hacia 13 
años. —Esta guerra odiada por el pueblo y detestada en toda Francia, 
110 teniendo otro obgeto para el tirano , que la ha provocado , sino el de 
añadir otra corona á su familia, envilece la nación francesa á sus mis
mos ojos ; la llenaría de rubor si tuviere el resultado vergonzoso que 
intenta su tirano; y la obliga á desear que la energía de su antiguo aña
do aleje de España el azote de una dominación , cuya atrocidad conoce 
bien la Francia porque sufre todo el peso de ella.

El discurso del rey de Inglaterra manifestaba desde lo alto del tro
no en medio del parlamento lo mismo que sabe muy bien el tirano de ls 
Francia que piensan los franceses, y lo que se dice en medio del senado 
conservador y aun en su propio consejo, quando sus individuos están 
lejos de su vista y sin temor de espías.

Esta conformidad de opinión de las dos naciones inglesa y francesa 
con respeto á la invasión de España , ha atemorizado al tirano : de aquí 
proviene ia supresión entera de aquel párrafo. = Ademas, esta confor
midad de opinión en las dos naciones sobre la guerra de España pocu'a 
hacer conocer á la Francia que no era imposible el que se verificase la 
paz, si el pueblo fraifces consultase mas bien sus intereses'y opiniones
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que los do su tirano. Pero siendo la paz de la Europa el obgeto de loa 
terrores di Bo.iaparLe, ha debido suprimir un párrafo , que indicaba su. 
posibilidad..

£1 rey de Inglaterra añade , que el "exemplo de España ha despertá- 
do en otras naciones de Europa la resolución de hacer un nuevo esfuer
zo , para oponerse á los continuos y progresivos atentados contra su se
guridad d independencia.” znBonaparte que teme el que abran les ojos,, 
porque esto seria el término de su tiranía en Francia y en Europa , ha 
mandado también suprimir este párrafo-

Pero de tedas las falsificaciones que.se han hecho desde que hay 
falsarios , la que sigue es la mas curiosa. Aunque la incertidumbre, 
sé dice eu el discurso , de todos los sucesos humanos , y las vicisitu
des compañeras de la guerra, no nos permitan esperar con entera con
fianza un fciiz resultado de la "presente contienda contra el enemigo co
man de la. Europa , S. M me manda congratularos por los gloriosos é. 
importantes triunfos que acaban de obtener las armas del emperador de 
Austria, baxo la sábia y distinguida dirección. de S. A.. I., el archiduque 
Gários.”

El papel ministerial de Bonaparte ha falsificado: este párrafo de esta 
manera. ccLa incertidumbre de las cosas humanas, y las vicisitudes que 
acompañan la guerra , no nos permiten, entregarnos con demasiada se
guridad á la esperanza de ver acabarse la presente lucha felizmente, 
porque tenemos que-pelear contra, un. enemigo de un genio activo quien en 
todo prospera , y cuyos.designios , aun los mas. increíbles se realizan, siempre.n'

Obligado, así Bonaparte por la. fuerza de la verdad á. reconocers» 
enemigo común de. la Europa , ha suprimido estas palabras, y en lugar 
del elogio del archiduque Carlos , y las felicitaciones del rey de Ingla
terra á su parlamento por la victoria de Aspern, sustituye los elogio», 
que se tributa á sí mismo por su actividad y sus irresistibles sucesos- De. 
esta manera atribuye al rey y al gran canciller de Inglaterra los mis
mos-discursos que da á Fontaues , y á los demas oradores de sus con
sejos , quando los envia á las Fullerías. Ha debida en efecto parecerle 
muy lisongero y muy útil colocar la confesión, de su invencibilidad en el 
discurso de un rey de Inglaterra , diiigido. á su parlamento y en medio 
de una nación á quien jamas ha vencido, y cuyas esquadras siempre han. 
vencido á las suyas-

No contento con estas vergonzosas suposiciones, concluye desfigu
rando con una falsedad el último párrafo que disfraza dei modo mas im
pudente y ridículo-

"Tengo orden de. S. M, para haceros: presente su resolución, de- 
continuar auxiliando y protegiendo con la mayor eficacia los esfuerzos 
que hace la Europa por su propia libertad , convencido de que pensa
réis del mismo modo , y consideíarsis que qualquiera medida que se di
rija al restablecimiento de la independencia y seguridad de otras nacio
nes , es no triónos conducente á nuestros verdaderos intereses, que digna 
dei carácter y honor de la Graa-Bretaña.”
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He aquí como el mphitor falsifica este párrafo.
''din embargo el rey me manda aseguraros que está resuelto á con

tinuar ayudaría j y sosteniendo coa .todo sa poder ios esmeraos que hace 
el Austria, persuadido de .que pensáis como S. INI. piensa, que todas 
las medidas -dirijidas; al restablecimiento de su independencia., no son. 
menos útiles i los verdaderas intereses de la Gran-Bretaña , que conve
nientes ,á su. carácter y á.-.si r.uaor.” ' -

Kabiendo juzgado ei r.cí's del gobierno de Francia que convenía á. 
sus intereses quitar del discurso, del. rey todo lo concerniente al .efecto 
que ha producido en Europa la heróyea confederación de los españoles, 
era consiguiente- alterar ei pasage del mismo discurso , en que icl rey 
promete su apoyo á. todas, las naciones de ia Europa , cansadas, de la ti
ranía de Boaaparte. ¡

Ha habido .ademas otro motivo para concretar única y especialmente 
al Austria la promesa de ia asistencia de la nación británica, y es este =r 
Importa en gran manera al tirano disfrazar á los ojos de la nación 
francesa la verdadera causa de todas las guerras que continuamente sus
cita. La. causa única, de. todas las guerras actuales de ,1a Europa contra, 
la Francia no. es otra , que la. cruel y absoluta .necesidad , impuesta por 
Bonaparte átodos los reyes y á todos ios pueblos de.hacerse-sus ene
migos ó sus. esclavos, de ser sus cómplices ó sus víctimas.. El Austria, 
no ha tenido otro motivo de. guerra , sino el mismo que tarde ó tempra
no armará todos ios pueblos, á saber, la necesidad de asegurar su exis
tencia, é independencia, y la precisión .que tienen los reyes de perecer 
gomo Cirios I.V, rey1 de España., . ó. como Federico Guillermo , el prí-f 
mera, por haberle servido, y el,segund,ppor haberse , cansado tarde de 1$. 
servidumbre- ? / : ^

A fin de establecer y de exercer en Francia -la horrible ley de la cons
cripción, importa no manifestar estas. amargas verdades , y para di
simularlas le interesa al tirano . persuadir á la nación francesa que él 
Austria y_la. Inglaterra se han unido para atacar la Francia, .con mi rasj 
políticas j.:y no por la, absoluta necesidad en que se ha visto-el Aua- 
tjia-de, armarse para ..eyitar, su» destrucción3 y en-que. se encuentra la. 
Inglaterra de asistirla para conservar la;independencia de la Europa.
. En quanto á;lo demás, tomándose la libertad el xefe del gobierno 

de Francia, sin ningún pudor-, de trastornar todos los hechos en las; 
actas que dimanan de su autoridad .y de su administración, el aconteci
miento actual, es. mi .accidente verdaderamente, feliz, para, desacreditar en 
adelante, todas las publicaciones de sn gomernoi.,

:Np puede existir -cosa mas .pública y de una notoriedad mas incon
testable en toda'la Europa, que un discurso del rey de Inglaterra 
pronunciado, en. parlamento $. y. precisamente per eapsa de esta auten- 
ticidtd incontrastable era de la mayor importancia manifestar las falsifi
caciones que introduce .el arbitro, de la. Francia, y los,;ftáudes increíbles 
que emplea, para insultar sin miramiento y-sin vergüenza á la creduli
dad de una. nación^, de,la^quáí ha. lagradQ; ^hacerse.' al .tirano y el auqte.
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NOTICIAS DE ESPAÑA.

Castilla la nueva. La junta provincial de Guadalálcara establecida 
en Sigüenza en virtud de real orden de 20 de julio último , sin em
bargo del corto tiempo transcurrido desde su establecimiento, y las 
frecuentes incursiones de los franceses en aquella ciudad y en la mayhr 
parte de la provincia , tiene ya casi concluido el alistamiento de sus 
mozos de segunda extracción , y ha reunido todas las partidas de guer
rilla que vagaban dispersas , y que por lo tanto habían servido de po
co á los fines de su instituto. Con noticia de hallarse D. Juan Martin 
{el Empecinado) en las inmediaciones de Aranda , le invitó y estimuló 
para que viniese á esta provincia ( mediante estar sin curso aquella car
rera ) donde pedia hacer un servicio muy importante, y con el obge- 

’to de encargarle el mando de todas las partidas sueltas de guerrilla. Es
te famoso capitán , que no desea mas que ocasiones de acreditar su va
lor, se prestó inmediatamente á estás insinuaciones ; y en efecto corres
pondiendo á la confianza que había depositado en él la junta, no ha 
perdido momento en dar nuevas pruebas de .su intrepidez. Después 
de una acción en el 20 de Setiembre ; otra partida de enemigos de 
1.20 de infantería y 18 de caballería, salió de Güadalaxara con áni
mo de robar todo el ganado lanár y muías de los puebles inmedia
tos al mónasíerio de Sqpetrán , distante 4 leguas de dicha ciudad: in
mediatamente fueron atacados por D. Juan Martin , principiando el fue
go á la una de la farde, derrotados y perseguidos hasta media legua de 
lá ciudad; la noche puso fin á la acción, dexando los franceses 41 
hombres muertos, entre los qualesse-dice ser cómprehendido un sobri
no del intruso intendente Salas , y 90 heridos , no habiendo-tenido por- 
nuestra parte-rnas que 4 soldados heridos, 3 dispersos, un caballo muer
to y 3 heridos. Causó tal sobresalto y confusión en-la’ ciudad este acae-' 
cimiento , que toda la guarnición se salió aquella noche á acamparse fue- 
fá délos muros, enviando á pedir socorro con toda diligencia á Madrid. - 
Al día siguiente salieron-otros 300 franceses en busca de D. Juan Mar
tin , que no tardaron en hallarlo j y entre los pueblos de Marchámelo-' 
y- Fontánar se empeñó-otra acéion , en que les mató á los enemigos’ 80- 
hombres , é hirió otros muchos, volviendo los demas bien escarmenta
dos á ia ciudad. La junta , que cuida con el mayor esmero de que na
da falte á esta valerosa tropa , ha mandado se le haga completo vestua-: 
rió con la mayor brevedad -, y se le socorran sus primeras necesidades, 
á cuyo efecto h? puesto algunas cantidades de maravedises á disposi
ción de D. Juan Máhin , y-á sil lado un comisionada para que atienda 
á todas ellas. En el dia tiene el Empecinado á sus órdenes 250 caba
llos , no-habiendo traído quando se presentó en la provincia mas que So.

Tas-rabona 5 de octubre. El teniente coronel D¿ José de Olzinellas ha 
comunicado á la junta superior de este principado el parte que le ha da
do , -con fecha del 27 de setiembre , D Agustín dé Amanda , segundo' 
comandante de su división en el Llobregat. Ea él participa que el día



26 á las 9 de la mañana se presentaron los enemigos en el pueblo y 
puente de Molins de Rey , en número de jco á 8co infantes , y de 40 
á 50 caballos , un obús y un cañón de á 8, é hicierofi alto cerca del puen
te en la carretera , con el obús y una parte de sus fuerzas , y las restantes 
con el cañón se dirigieron sobre Pailejá. Estas atacaron la posición d¿ 
Serra-Pelada , pero fueron rechazadas y se replegaron á la cabeza ¿el 
puente , donde las cargó la caballería de Santiago que las hizo po
nerse en fuga. Después se situaron en el Mesón sobre el camii-o de 
S. Feliu , y aunque jugaron su artillería, tuvieron que huir nuevamen
te después de haber recogido sus muertos. Los persiguieron los nues
tros hasta mas arriba de S. Feliu , y tan de cerca que dió lugar á que 
tomasen prisioneros á un caballo de la compañía de Indultados , y un 
somaten de la de Villanueva por su demasiado arrojo. La pérdida nues
tra consistió en los dos prisioneros., en un somaten.muerto , y cinco sol
dados y somatenes heridos; pero la del enemigo es de bastante consi
deración.

D. José Manso , capitán de migueletes del. tercio de Berga ,. ha 
dado parte con fecha del mismo 26 al citado D. José , de Oizinellas, 
que sus guerrillas se habían tiroteado con las enemigas en las inme
diaciones de S. -Feliu , y que al mismo tiempo qué los franceses com
batían con nuestras fuerzas de Pailejá, llegaron sus somatenes al man
do de los capitanes D. Francisco Alborná y D. José Antonio Guinovart, 
los. que atacaron á un mismo tiempo en dos divisiones , la una por en
cima del referido pueblo, y la otra por S. Vicente , habiendo llegado á 
la bayoneta, y perseguídolos hasta S. Feliu. La pérdida dé las dos com
pañías ha consistido en unos ; ó 6 heridos'; mas la del enemigo ha sido 
bastante considerable. Toda su división se ha portado con valor , y re
comienda á los que han sobresalido en la acción que son los capitanes 
Alborná, Guinovart y D. Cayetano Pasqual, el teniente D. José Ro- 
self, el sargento Antonio Mateu , el tambor Ignacio Bonis que se es
capó de las manos de los coraceros , y D.. Pablo Basons.

Seviila 14 de; octubre. —Coa motivo del real decreto de 22 de mav.o 
último-relativo á la próxima convocación de cortes , recibió S. M. entré 
otras que se deberán publicar, la representación que sigue. =: "Se
ñor. La junta de gobierno de la ciudad de Tarifa ha léido en los 
papeles públicos el real decreto que V. M. se dignó mandar circular- con 
fecha do 25 de mayo próximo pasado para la convocación de las cortes,, 
que deberá hacerse en todo el año próximo ó ántes si fuere posible.

"La suma importancia de este real decreto ha movido á esta Junta á 
elevar hasta el trono la expresión mas respetuosa de su agradecimien
to por los desvelos verdaderamente paternales de un gobierno tan sácio, 
y especialmente por este beneficio, el mas grande, el mas universal y 
duradero que podía recibir el pueblo español. La representación nacio
nal sábiamente establecida conforme á los principios generosos de huma
nidad y amor de la patria, que acredita este pensamiento héróyeo , será 
la prenda mas segura de la victoria de nuestra causa , de la gloria y poder
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de nuestro cautivo monarca , así como de la-felicidad v multiplicado» 
consiguiente del pueblo que afianza en ella la couser-’acion de sus dere
chos y fueros. Permítase á esta junta recordar uña ley notable de Ara
gón que disponía., que aquel, pueblo virtuoso y valiente fuese distingui
do de todos los demás de la’ tierra por sus libertades , cuyo goce le 
hiciera mas amable su patria. Gloria inmortal á la suprema Junta que 
ha determinado fundar la libertad nacional sobre la basa mas sólida en 
que puede apoyarse el trono y la constitución: gloria inmortal. ¿ los 
reformadores, ó mas bien á los creadores de la grandeza futura de una 
nación , que la naturaleza había destinado para ser Ja primogénita en* 
tre todas. Gloria inmortal será tributada por todas las generaciones 
venideras; á los generosos diputados que tuvieron la magnanimidad d'e 
afirmar Ja dicha de sus pueblos hasta la mas remota posteridad por el 
único medio que puede hacer á las naciones tan numerosas , libres y fe
lices , á saber , el concurso de todos los ciudadanos para la elección 
libre de sus representantes , que han de formar el gran cuerpo de 
la nación. Tanta fortuna estaba reservada para V. M. por el cielo, 
que ha i aspirado.sin duda este pensamiento divino 5 el único capaz dé 
enxugar las lágrimas de tantas familias y pueblos que arruinó da; ferócii 
dad de los bárbaros'. Si él voto' de esta junta pudiera ser oidó alguna 
vez, se atreve á súplicár á' V. M. que se consagre una fiesta nacional 
y patriótica , en la que el pueblo y sus magistrados unidos por el amor 
puro de la patria , é inflamados del mas- alto entusiásme) á favor de su 
rey'.y libertad nacional, celebren' anualmente cón funciones adequadas 
á sil obgeto , y regocijos públicos el ani versario del día , en que V. M. 
convoque la representación nacional, del ¿iodo más dignó de lá grandeza 
de sus miras , de los sacrificios de todo él pueblo español, de su leal
tad inalterable , y de los destinos- que debe-cumplir algún día esta na
ción verdaderamente grande, para beneficio de la humanidad Ultrajada 
por la barbarie dé sus enemigos. ?-•

Dígnese V. M. de recibir con bondad, el hómenage mas respetuoso 
'de amor y gratitud qüe ofrecen á los' pies-de. V.'Mi Tárifá 29 dé julio 
de 1809. =±Senor. — Manuel ‘ Daban: = D. José dé Castro. í= Sebas
tian de Prado. = Antonio González Saimón. = Tomás de Abreu y Or- 
ta. = Miguel José Dergui.zz Sr. presidente y vocales de la suprema Jun
ta central de España é Indias.”

1,'bros. Discurso predicado en la' real capilla dé S. Antonio dé 
."Áránjuez el xS dé marzo de 1805 , por el Dr. D. Jojé María de Mie
ra Pacheco, primer capellán real y cura castrense de la capilla dé Pa
lacio. En las librerías de Vázquez y Carrera ¿ á 4 rs.

SEVILLA: EN LA IMPRENTA REAL.


